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(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu směrnice Rady o struktuře a sazbách spotřební daně z tabáku, tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky (přepracované znění)
(COM(2025)0580 – C10-0207/2025 – 2025/0580(CNS))

(Zvláštní legislativní postup – konzultace – přepracování)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Radě (COM(2025)0580),

– s ohledem na článek 113 Smlouvy o fungování Evropské unie, podle kterého Rada 
konzultovala s Parlamentem (C10-0207/2025),

– s ohledem na odůvodněné stanovisko předložené italskou Poslaneckou sněmovnou 
v rámci protokolu č. 2 o používání zásad subsidiarity a proporcionality uvádějící, že 
návrh legislativního aktu není v souladu se zásadou subsidiarity,

– s ohledem na interinstitucionální dohodu ze dne 28. listopadu 2001 o systematičtějším 
využívání metody přepracování právních aktů1,

– s ohledem na dopis Výboru pro právní záležitosti ze dne 11. prosince 2025 pro 
Hospodářský a měnový výbor podle čl. 113 odst. 3 jednacího řádu,

– s ohledem na články 113 a 84 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A10-0000/2026),

A. vzhledem k tomu, že podle poradní skupiny složené z právních služeb Evropského 
parlamentu, Rady a Komise návrh Komise neobsahuje žádnou věcnou změnu kromě 
těch, které v něm byly jako takové označeny, a vzhledem k tomu, že pokud jde 
o nezměněná ustanovení stávajících znění, je návrh jejich prostou kodifikací bez 
jakékoli změny jejich věcného obsahu;

1. schvaluje pozměněný návrh Komise ve znění upraveném podle doporučení poradní 
skupiny složené z právních služeb Evropského parlamentu, Rady a Komise;

2. vyzývá Komisi, aby návrh v souladu s čl. 293 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské 
unie změnila odpovídajícím způsobem;

3. vyzývá Radu, aby informovala Parlament, bude-li mít v úmyslu odchýlit se od znění 
schváleného Parlamentem;

4. vyzývá Radu, aby znovu konzultovala s Parlamentem, bude-li mít v úmyslu podstatně 
změnit návrh Komise;

1 Úř. věst. C 77, 28.3.2002, s. 1.
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5. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi 
a vnitrostátním parlamentům.

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice
Název 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návrh Návrh

SMĚRNICE RADY SMĚRNICE RADY

o struktuře a sazbách spotřební daně 
z tabáku, tabákových výrobků a výrobků 
souvisejících s tabákovými výrobky 
(přepracované znění)

o struktuře a sazbách spotřební daně ze 
surového tabáku, tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících 
s tabákovými výrobky (přepracované 
znění)

Or. en

Odůvodnění

Evropská komise se rozhodla použít na surový tabák systém pro kontrolu přepravy zboží 
podléhajícího spotřebním daním (EMCS) a zpravodaj s tímto přístupem souhlasí. Směrnice se 
nyní zabývá nejen tabákovými výrobky jako dříve, ale nově také surovým tabákem. Zpravodaj 
proto považuje za vhodné mírně pozměnit název návrhu tak, aby obsahoval slova „surový 
tabák“.

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice
Právní východisko 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s ohledem na stanovisko Evropského 
hospodářského a sociálního výboru,

s ohledem na stanovisko Evropského 
hospodářského a sociálního výboru1a,

____________
1a Stanovisko ze dne 18. února 2026 
(dosud nezveřejněné v Úředním věstníku).

Or. en
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Odůvodnění

Zpravodaj chtěl formálně vzít na vědomí stanovisko Evropského hospodářského a sociálního 
výboru, které bylo nedávno přijato.

Pozměňovací návrh 3

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Od přijetí směrnice 2011/64/EU se 
trh s tabákem výrazně změnil. Na trh byly 
uvedeny nové výrobky, které fungují jako 
náhražky tabákových výrobků a obsahují 
tabák nebo nikotin. V reakci na to členské 
státy zavedly různá vnitrostátní opatření, 
pokud jde o tyto náhražky, které narušují 
hospodářskou soutěž a ohrožují řádné 
fungování vnitřního trhu. V zájmu 
jednotného a spravedlivého zdanění by tyto 
náhražky tabákových výrobků měly 
podléhat harmonizované struktuře 
spotřební daně a harmonizovaným 
minimálním sazbám spotřební daně v Unii. 
Tato směrnice by neměla harmonizovat 
daňová pravidla pro tabák pro orální užití, 
jehož uvádění na trh je zakázáno v souladu 
s článkem 17 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/40/EU. V zájmu 
srozumitelnosti by tato směrnice neměla 
harmonizovat daňová pravidla pro tabák 
pro orální užití uváděný na trh členského 
státu v souladu s článkem 151 aktu 
o přistoupení Rakouska, Finska a Švédska.

(2) Od přijetí směrnice 2011/64/EU se 
trh s tabákem výrazně změnil. Na trh byly 
uvedeny nové výrobky, které fungují jako 
náhražky tabákových výrobků a obsahují 
tabák nebo nikotin. V reakci na to členské 
státy zavedly různá vnitrostátní opatření, 
pokud jde o tyto náhražky, které 
představují problém pro řádné fungování 
vnitřního trhu. V zájmu jednotného 
a spravedlivého zdanění by tyto náhražky 
tabákových výrobků měly podléhat 
harmonizované struktuře spotřební daně 
a harmonizovaným minimálním sazbám 
spotřební daně v Unii. Tato směrnice by 
neměla harmonizovat daňová pravidla pro 
tabák pro orální užití, jehož uvádění na trh 
je zakázáno v souladu s článkem 17 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2014/40/EU. V zájmu srozumitelnosti by 
tato směrnice neměla harmonizovat daňová 
pravidla pro tabák pro orální užití uváděný 
na trh členského státu v souladu s článkem 
151 aktu o přistoupení Rakouska, Finska 
a Švédska.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Je nezbytné zajistit, aby daňové 
právní předpisy Unie, které se 
týkají tabáku, tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících 
s tabákovými výrobky , i nadále 
zajišťovaly řádné fungování vnitřního trhu 
a zároveň vysoký stupeň ochrany lidského 
zdraví, jak vyžaduje článek 168 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, s ohledem na 
to, že tabák, tabákové výrobky a výrobky 
související s tabákovými výrobky mohou 
způsobit vážné poškození zdraví , že 
Evropský plán boje proti rakovině2 stanovil 
cíl dosáhnout Evropy bez tabákového 
kouře a že Unie je stranou Rámcové 
úmluvy Světové zdravotnické organizace 
o kontrole tabáku. K dosažení tohoto 
dvojího cíle by EU a členské státy měly 
zintenzivnit úsilí v boji proti nezákonnému 
obchodu s tabákovými výrobky, zejména 
proti nezákonnému dovozu tabákových 
a souvisejících výrobků ze třetích zemí3. 
Nové výrobky (tekuté náplně do 
elektronických cigaret, ostatní tabákové 
výrobky, nikotinové sáčky a ostatní 
nikotinové výrobky) mají stále větší 
popularitu, zejména mezi mladými lidmi, 
a kromě inherentního rizika pro veřejné 
zdraví, které tyto výrobky představují, mají 
rovněž potenciál připravit půdu pro 
konvenční kouření.

(3) Je nezbytné zajistit, aby daňové 
právní předpisy Unie, které se 
týkají tabáku, tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících 
s tabákovými výrobky , i nadále 
zajišťovaly řádné fungování vnitřního trhu 
a zároveň vysoký stupeň ochrany lidského 
zdraví, jak vyžaduje článek 168 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, s ohledem na 
to, že tabák, tabákové výrobky a výrobky 
související s tabákovými výrobky mohou 
způsobit vážné poškození zdraví , že 
Evropský plán boje proti rakovině2 stanovil 
cíl dosáhnout Evropy bez tabákového 
kouře a že Unie je stranou Rámcové 
úmluvy Světové zdravotnické organizace 
o kontrole tabáku. K dosažení tohoto 
dvojího cíle by EU a členské státy měly 
zintenzivnit úsilí v boji proti nezákonnému 
obchodu s tabákovými výrobky, zejména 
proti nezákonnému dovozu tabákových 
a souvisejících výrobků ze třetích zemí3. 
Nové výrobky (tekuté náplně do 
elektronických cigaret, ostatní tabákové 
výrobky, nikotinové sáčky a ostatní 
nikotinové výrobky) mají stále větší 
popularitu, zejména mezi mladými lidmi, 
a kromě inherentního rizika pro veřejné 
zdraví, které tyto výrobky představují, mají 
rovněž potenciál připravit půdu pro 
konvenční kouření. Na druhé straně 
studie3a ukazují, že nové výrobky jsou 
obecně méně škodlivé než tradiční hořlavé 
cigarety a mohou kuřákům pomoci 
plynuleji od nich přejít.

__________________ __________________
2 Evropský plán boje proti rakovině 
(COM(2021) 44 final).

2 Evropský plán boje proti rakovině 
(COM(2021) 44 final).

3 V případě Kypru přes „demarkační linii“ 
podle nařízení Rady (ES) č. 866/2004 ze 
dne 29. dubna 2004 o režimu podle 
článku 2 protokolu č. 10 k aktu 
o přistoupení (ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015

3 V případě Kypru přes „demarkační linii“ 
podle nařízení Rady (ES) č. 866/2004 ze 
dne 29. dubna 2004 o režimu podle 
článku 2 protokolu č. 10 k aktu 
o přistoupení (ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015
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-08-31) -08-31)
3a Ambildhok, Kadambari A et al. 
Assessing the Health Impacts of Heated 
Tobacco Products Compared to 
Traditional Tobacco Use: A Systematic 
Review of Current Evidence (Posouzení 
dopadů zahřívaných tabákových výrobků 
na zdraví ve srovnání s tradičním 
užíváním tabáku: systematický přehled 
současných důkazů). Cureus 17(10). DOI: 
10.7759/cureus.95166

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) V současné době životní náklady 
v celé Unii rostou. Při stanovování nových 
minimálních úrovní zdanění tabákových 
výrobků je nezbytné vzít v úvahu 
regresivní povahu daní z tabáku 
a neúměrnou finanční zátěž, kterou 
užívání tabáku představuje pro 
nízkopříjmové skupiny obyvatelstva. 
Vzhledem k vyšší prevalenci kouření 
v domácnostech s nižšími příjmy 
a výrazně vyššímu podílu jejich příjmů, 
který utratí na výdajích za tabákové 
výrobky, se jich zvýšení daně dotkne 
mnohem více než domácností s vyššími 
příjmy.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Je třeba vymezit různé druhy 
tabákových výrobků a výrobků 
souvisejících s tabákovými výrobky, lišící 
se od sebe vlastnostmi a způsobem použití.

(6) Je třeba vymezit různé druhy 
tabákových výrobků a výrobků 
souvisejících s tabákovými výrobky, lišící 
se od sebe vlastnostmi, rozdílnými 
zdravotními riziky a způsobem použití.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Je nutno rozlišovat mezi jemně 
řezaným tabákem k ruční výrobě cigaret, 
ostatními druhy tabáku ke kouření, 
tabákem do vodní dýmky a zahřívaným 
tabákem s cílem posílit právní jistotu 
a bojovat proti podvodům. Je třeba rovněž 
rozlišovat mezi doutníky a doutníčky, aby 
se zajistila právní soudržnost a členské 
státy mohly přizpůsobit daňové režimy 
tam, kde je to nezbytné, s cílem zamezit 
daňově podmíněnému nahrazování.

(8) Je nutno rozlišovat mezi jemně 
řezaným tabákem k ruční výrobě cigaret, 
ostatními druhy tabáku ke kouření, 
tabákem do vodní dýmky a zahřívaným 
tabákem s cílem posílit právní jistotu 
a bojovat proti podvodům.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V zájmu jednotného 
a spravedlivého zdanění by měla být 
stanovena definice cigaret, doutníků, 
doutníčků, jemně řezaného tabáku k ruční 
výrobě cigaret, ostatního tabáku ke 
kouření, tabáku do vodní dýmky, 

(9) V zájmu jednotného 
a spravedlivého zdanění by měla být 
stanovena definice cigaret, doutníků 
a doutníčků, jemně řezaného tabáku 
k ruční výrobě cigaret, ostatního tabáku ke 
kouření, tabáku do vodní dýmky, 
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zahřívaného tabáku a ostatních tabákových 
výrobků tak, aby s tabákovými smotky, 
které lze podle jejich délky považovat za 
dvě nebo více cigaret, bylo zacházeno jako 
se dvěma nebo více cigaretami, 
aby s doutníkem o hmotnosti nejvýše 3 g 
na kus bylo zacházeno jako 
s doutníčkem, aby s tabákem ke kouření, 
který je v mnoha ohledech podobný jemně 
řezanému tabáku k ruční výrobě cigaret, 
bylo zacházeno jako s jemně řezaným 
tabákem, s tabákem, který lze použít ve 
vodní dýmce, bylo zacházeno jako 
s tabákem do vodní dýmky, s tabákem, 
který je zahříván nebo jinak chemickou 
reakcí aktivován, bylo zacházeno jako se 
zahřívaným tabákem, s ostatním tabákem, 
který je připraven a určen k lidské 
spotřebě, bylo zacházeno jako s ostatními 
tabákovými výrobky a aby byl jasně 
definován tabákový odpad.

zahřívaného tabáku a ostatních tabákových 
výrobků tak, aby s tabákovými smotky, 
které lze podle jejich délky považovat za 
dvě nebo více cigaret, bylo zacházeno jako 
se dvěma nebo více cigaretami, aby 
s tabákem ke kouření, který je v mnoha 
ohledech podobný jemně řezanému tabáku 
k ruční výrobě cigaret, bylo zacházeno jako 
s jemně řezaným tabákem, s tabákem, 
který lze použít ve vodní dýmce, bylo 
zacházeno jako s tabákem do vodní dýmky, 
s tabákem, který je zahříván nebo jinak 
chemickou reakcí aktivován, bylo 
zacházeno jako se zahřívaným tabákem, 
s ostatním tabákem, který je připraven 
a určen k lidské spotřebě, bylo zacházeno 
jako s ostatními tabákovými výrobky a aby 
byl jasně definován tabákový odpad.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) K řádnému fungování vnitřního 
trhu je nezbytné stanovit celkovou 
minimální spotřební daň ze všech kategorií 
tabákových výrobků a výrobků 
souvisejících s tabákovými výrobky. Pro 
jednotlivé kategorie tabákových výrobků 
a výrobků souvisejících s tabákovými 
výrobky by měly být stanoveny různé 
minimální spotřební daně, aby se 
zohlednily rozdíly ve vlastnostech výrobků 
a způsobu jejich používání.

(12) K řádnému fungování vnitřního 
trhu je nezbytné stanovit celkovou 
minimální spotřební daň ze všech kategorií 
tabákových výrobků a výrobků 
souvisejících s tabákovými výrobky. Pro 
jednotlivé kategorie tabákových výrobků 
a výrobků souvisejících s tabákovými 
výrobky by měly být stanoveny různé 
minimální spotřební daně, aby se 
zohlednily rozdíly ve vlastnostech 
a zdravotních rizicích výrobků a způsobu, 
jak jsou tyto výrobky používány.

Or. en



PE784.398v01-00 12/45 PR\1339036CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) S cílem zamezit postupnému 
zastarávání minimální sazby spotřební 
daně Unie pro každou kategorii výrobků by 
se tato sazba měla aktualizovat každé tři 
roky na základě změn harmonizovaného 
indexu spotřebitelských cen Unie, který 
zveřejňuje Eurostat.

(13) S cílem zamezit postupnému 
zastarávání minimální sazby spotřební 
daně Unie pro každou kategorii výrobků by 
se tato sazba měla aktualizovat každé tři 
roky na základě změn harmonizovaného 
indexu spotřebitelských cen Unie, který 
zveřejňuje Eurostat, vyjma energií 
a nezpracovaných potravin (jádrová 
inflace). Úprava by měla být založena na 
jádrové inflaci, a nikoli na celkové inflaci, 
aby se předešlo případné nadměrné 
volatilitě způsobené výrazným nárůstem 
cen zboží s více kolísajícími cenami, jako 
jsou energie a potraviny. Lepší 
předvídatelnost pro vnitrostátní daňové 
orgány a trh s tabákovými výrobky by 
navíc měl zajistit strop maximální úpravy 
ve výši 12 %. Mechanismus úpravy inflace 
by se měl uplatnit až po skončení 
přechodného období, aby se snížila 
úroveň složitosti pro členské státy.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Určitý stupeň sblížení by pomohl 
zajistit vyšší úroveň ochrany lidského 
zdraví. Úroveň zdanění se významným 
způsobem podílí na ceně tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících 
s tabákovými výrobky, a ta má zase vliv 
na spotřební návyky spotřebitelů. Podvody 
a pašování narušují daňově podmíněnou 
úroveň cen zejména u cigaret a jemně 

(18) Určitý stupeň sblížení by pomohl 
zajistit vyšší úroveň ochrany lidského 
zdraví. Úroveň zdanění se významným 
způsobem podílí na ceně tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících 
s tabákovými výrobky, a ta má zase vliv 
na spotřební návyky spotřebitelů. Podvody 
a pašování narušují daňově podmíněnou 
úroveň cen zejména u cigaret a jemně 
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řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret, 
a tím ohrožují dosažení cílů boje proti 
kouření i cílů ochrany zdraví.

řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret, 
a tím ohrožují dosažení cílů boje proti 
kouření i cílů ochrany zdraví. Je proto 
nanejvýš důležité mít na paměti dopad 
nových minimálních sazeb spotřební daně 
na nezákonný obchod a růst černého trhu. 
Klíčovým cílem je dosáhnout cílů v oblasti 
veřejného zdraví a zároveň nemotivovat 
spotřebitele k hledání levnějších výrobků 
na černém trhu. Minimální úrovně 
zdanění by měly být stanoveny 
přiměřeným a pečlivým způsobem, aby se 
předešlo situaci, kdy se spotřebitelé 
v důsledku výrazného zvýšení 
minimálních sazeb rozhodnou získat 
tabákové výrobky na černém trhu, což by 
mohlo mít negativní důsledky pro daňové 
příjmy a nezměněnou situaci v oblasti 
veřejného zdraví.

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Je nutné sblížit minimální výše 
daně u jemně řezaného tabáku k ruční 
výrobě cigaret s minimální výší platnou 
pro cigarety, aby se lépe zohlednila míra 
konkurence mezi těmito dvěma výrobky, 
která se odráží v pozorovaných modelech 
spotřeby, a jejich stejně škodlivé vlastnosti. 
Cílem zvýšení minimálních sazeb EU pro 
doutníky, doutníčky a ostatní tabák ke 
kouření je rovněž snížit rozdíl oproti sazbě 
stanovené pro cigarety za účelem dosažení 
postupného sbližování mezi výrobky 
a minimalizace rizika nahrazování 
výrobků jinými výrobky.

(23) Je nutné sblížit minimální výše 
daně u jemně řezaného tabáku k ruční 
výrobě cigaret s minimální výší platnou 
pro cigarety, aby se lépe zohlednila míra 
konkurence mezi těmito dvěma výrobky, 
která se odráží v pozorovaných modelech 
spotřeby, a jejich stejně škodlivé vlastnosti.

Or. en
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Odůvodnění

Doutníky/doutníčky nepovažujeme za potenciální náhradu cigaret. Obě skupiny výrobků se 
vyznačují velmi odlišnými spotřebními vzorci (četnost, příležitost), demografií spotřebitelů, 
mírou závislosti atd.

Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a) Pokud jde o doutníky a doutníčky, 
tyto výrobky tvoří samostatný a okrajový 
segment trhu s malým celkovým podílem, 
omezeným potenciálem nahradit cigarety 
vzhledem k odlišným profilům 
spotřebitelů a spotřebním vzorcům a jsou 
vyráběny převážně malými a středními 
podniky a rodinnými podniky hluboce 
zakořeněnými v regionálních 
ekonomikách. Aby byla zachována 
proporcionalita a nedošlo k nepatřičnému 
poškození této menšinové kategorie, měly 
by minimální spotřební daně výslovně 
odrážet tyto jedinečné charakteristiky, 
jako je nízký objem trhu, spíše 
příležitostné než každodenní užívání 
a minimální míra nahrazování výrobků 
jinými výrobky, a zároveň zachovat 
strukturálně a věcně odlišné daňové 
zacházení oproti cigaretám.

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 23 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23b) Vzhledem ke specifikům trhu 
s doutníky a doutníčky by Komise měla do 
... [dva roky po vstupu této směrnice 
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v platnost] posoudit dopad nových 
minimálních sazeb spotřební daně na 
doutníky a doutníčky na malé a střední 
podniky a rodinné výrobce, regionální 
zaměstnanost a dodavatelské řetězce 
a modely nahrazování. Pokud posouzení 
prokáže nepřiměřené dopady na malé 
a střední podniky, rodinné výrobce nebo 
regionální zaměstnanost, měla by Komise 
předložit legislativní návrh na úpravu 
použitelných minimálních sazeb nebo 
struktury těchto sazeb tak, aby byla 
zajištěna proporcionalita a zachován 
přiměřený rozdíl oproti cigaretám.

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) S cílem zohlednit různorodost 
současných forem zahřívaného tabáku 
a předvídat jeho budoucí formy je pro 
fungování vnitřního trhu nejvhodnějším 
způsobem stanovení celkové minimální 
spotřební daně, která je vyjádřena jako 
procento nebo jako částka na kilogram 
nebo na počet kusů. Celková minimální 
spotřební daň by proto měla být vyjádřena 
jako částka na kilogram nebo částka na 
počet kusů v závislosti na druhu 
dotčeného zahřívaného tabákového 
výrobku.

(25) S cílem zohlednit různorodost 
současných forem zahřívaného tabáku 
a předvídat jeho budoucí formy je pro 
fungování vnitřního trhu nejvhodnějším 
způsobem stanovení celkové minimální 
spotřební daně, která je vyjádřena jako 
procento nebo jako částka na kilogram 
nebo na počet kusů.

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 27
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Pokud jde o tekuté náplně do 
elektronických cigaret, všechny tekuté 
náplně by měly podléhat minimální úrovni 
zdanění s vyšší sazbou pro náplně 
s koncentrací nikotinu vyšší než 15 mg/ml, 
aby se zohlednila rozmanitost výrobků 
a zabránilo se vyhýbání se daňovým 
povinnostem prostřednictvím směsí 
vyrobených „svépomocí“.

(27) Pokud jde o tekuté náplně do 
elektronických cigaret, všechny tekuté 
náplně by měly podléhat minimální úrovni 
zdanění bez ohledu na to, zda obsahují 
nikotin. To, že nebude nutné ověřovat 
obsah nikotinu, by mělo vnitrostátním 
daňovým orgánům usnadnit vymáhání 
a dohled. Podle nedávné Evropské školní 
studie o alkoholu a jiných drogách 
vyzkoušela elektronickou cigaretu alespoň 
jednou v životě téměř polovina evropských 
studentů a 22 % studentů ji užilo 
v posledním měsíci.1a Daňová politika by 
proto měla odrážet rostoucí oblibu 
elektronických cigaret u mladých lidí.
__________________
1a Agentura Evropské unie pro drogy. 
Evropská školní studie o alkoholu 
a jiných drogách (ESPAD). 
euda.europa.eu. s. 18. K dispozici na 
adrese: 
https://www.euda.europa.eu/publications/
data-factsheets/espad-2024-key-
findings_cs

Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Měla by být stanovena přechodná 
období v délce čtyř let pro doutníky, 
doutníčky, tabák do vodní dýmky, 
zahřívaný tabák, ostatní tabák ke kouření, 
ostatní tabákové výrobky, nikotinové sáčky 
a ostatní nikotinové výrobky, přičemž po 
dvou letech by došlo ke zvýšení spotřební 
daně, aby se členské státy mohly plynule 
přizpůsobit úrovním celkové spotřební 

(29) Měla by být stanovena přechodná 
období v délce pěti let pro doutníky, 
doutníčky, tabák do vodní dýmky, 
zahřívaný tabák, ostatní tabák ke kouření, 
ostatní tabákové výrobky, nikotinové sáčky 
a ostatní nikotinové výrobky, přičemž po 
třech letech by došlo ke zvýšení spotřební 
daně, aby se členské státy mohly plynule 
přizpůsobit úrovním celkové spotřební 



PR\1339036CS.docx 17/45 PE784.398v01-00

CS

daně, a omezily se tak možné vedlejší 
účinky.

daně, a omezily se tak možné vedlejší 
účinky.

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) Z důvodu právní jasnosti 
a transparentnosti by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, pokud jde 
o změny minimálních sazeb Unie 
stanovených touto směrnicí tak, aby 
odrážely změny harmonizovaného indexu 
spotřebitelských cen. Je obzvláště důležité, 
aby Komise vedla v rámci přípravné 
činnosti odpovídající konzultace, a to i na 
odborné úrovni, a aby tyto konzultace 
probíhaly v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 
tvorby právních předpisů4. Pro zajištění 
rovné účasti na vypracovávání aktů 
v přenesené pravomoci obdrží Rada 
veškeré dokumenty současně s odborníky 
z členských států a její odborníci mají 
automaticky přístup na setkání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

(34) Z důvodu právní jasnosti 
a transparentnosti by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, pokud jde 
o změny minimálních sazeb Unie 
stanovených touto směrnicí tak, aby 
odrážely změny harmonizovaného indexu 
spotřebitelských cen vyjma energií 
a nezpracovaných potravin (jádrová 
inflace). Je obzvláště důležité, aby Komise 
vedla v rámci přípravné činnosti 
odpovídající konzultace, a to i na odborné 
úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 
v souladu se zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 
13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 
právních předpisů4. Pro zajištění rovné 
účasti na vypracovávání aktů v přenesené 
pravomoci obdrží Rada veškeré dokumenty 
současně s odborníky z členských států 
a její odborníci mají automaticky přístup 
na setkání skupin odborníků Komise, jež se 
věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci.

__________________ __________________
4 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj.

4 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj.

Or. en
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Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 36

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36) Měly by být stanoveny minimální 
úrovně pro nové tabákové a nikotinové 
výrobky s cílem snížit stávající rozdíly ve 
zdanění a zohlednit současný a budoucí 
vývoj na trhu. Komise by měla tuto 
směrnici přezkoumat s přihlédnutím 
k budoucí revizi směrnice 2014/40/EU 
(směrnice o tabákových výrobcích) 
a zvážit možnost vyrovnání úrovní zdanění 
pro různé kategorie výrobků, přičemž by 
se odpovídajícím způsobem zvýšily 
minimální úrovně zdanění pro zahřívaný 
tabák a výrobky související s tabákovými 
výrobky podle čl. 20 odst. 2 písm. f) 
a článku 22.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Domníváme se, že předjímat v současném přepracovaném znění, jaká rozhodnutí by měla 
Komise v budoucnu přijímat, není řádnou tvorbou právních předpisů. Kromě toho není jasné, 
proč je vyrovnání úrovní zdanění pro různé kategorie výrobků vůbec nutné a žádoucí.

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) doutníky; b) doutníky a doutníčky;

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) doutníčky; vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d – bod i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) tabák do vodní dýmky;

Or. en

Odůvodnění

Vysvětlení viz odůvodnění pozměňovacího návrhu 27.

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) tabák do vodní dýmky; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Vysvětlení viz odůvodnění pozměňovacího návrhu 27.

Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Doutníčky jsou doutníky 
o hmotnosti nejvýše 3 g na kus.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Tento odstavec už je neaktuální, protože bylo vypuštěno dělení na doutníky a doutníčky, jak 
navrhla Komise. Zpravodaj nevidí důvod oddělovat doutníky a doutníčky, když jsou beztak 
zdaněny stejně. Zpravodaj navrhuje, aby existovala jediná kategorie „doutníky a doutníčky“, 
a proto již není nutná maximální hmotnost 3 g.

Pozměňovací návrh 25

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) tabákový odpad dodaný 
k maloobchodnímu prodeji, na který se 
nevztahují článek 3 a čl. 4 odst. 1 a který je 
možné kouřit. Pro účely tohoto článku se 
tabákovým odpadem rozumějí zbytky 
z tabákových listů a vedlejší produkty 
získané při zpracování tabáku nebo při 
výrobě tabákových výrobků.

b) tabákový odpad dodaný 
k maloobchodnímu prodeji, na který se 
nevztahují čl. 3 odst. 1, čl. 4 odst. 1, čl. 7 
odst. 1 a článek 8 a který je možné kouřit. 
Pro účely tohoto článku se tabákovým 
odpadem rozumějí zbytky z tabákových 
listů a vedlejší produkty získané při 
zpracování tabáku nebo při výrobě 
tabákových výrobků.

Or. en

Odůvodnění

Jedná se o technické objasnění, které upřesňuje, že tabákový odpad lze považovat za tabák ke 
kouření pouze tehdy, pokud nespadá pod definice cigaret, doutníků/doutníčků, zahřívaného 
tabáku nebo jiných tabákových výrobků.

Pozměňovací návrh 26

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Tabák ke kouření, který se 
prodává nebo je určen k prodeji pro 
použití ve vodní dýmce k produkci emisí, 
které před vdechnutím uživateli projdou 
tekutinou, se považuje za „tabák do vodní 
dýmky“.

Or. en

Odůvodnění

The definition of ‘waterpipe tobacco’ has been revised and relocated. Specifically, the word 
“can” has been replaced with “sold or intended to be sold” to close an existing loophole 
explained below. Having ‘waterpipe tobacco’ as a separate category (Commission version) 
creates a potential issue: virtually all smoking tobacco could be classified as waterpipe 
tobacco whenever it is physically possible to use it in a waterpipe, regardless of the 
manufacturer’s intended purpose. Since the proposed minimum tax rate for waterpipe 
tobacco is lower than the rate for other smoking tobacco and for fine-cut tobacco for the 
rolling of cigarettes, this creates a significant risk for tax administrations. Manufacturers and 
importers could claim that their products “can” be used in a waterpipe — even when this is 
not their intended or primary use — and thereby qualify for the lower tax rate. Therefore, we 
adapted the definition and put waterpipe tobacco under ‘smoking tobacco´ to close this 
loophole.

Pozměňovací návrh 27

Návrh směrnice
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 6 vypouští se
1. Pro účely této směrnice se 
„tabákem do vodní dýmky“ rozumí tabák, 
který lze použít ve vodní dýmce k produkci 
emisí, které před vdechnutím uživateli 
projdou tekutinou.
2. Za tabák do vodní dýmky se 
považují výrobky skládající se zcela nebo 
částečně z jiných látek než z tabáku, které 
jinak spadají do definice uvedené 
v odstavci 1.
3. Výrobky, které spadají do definic 
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uvedených v odstavcích 1 a 2 tohoto 
článku a v článku 5 a které mohou být 
použity jak prostřednictvím vodní dýmky 
jako tabák do vodní dýmky, tak jako tabák 
ke kouření, se považují za tabák ke 
kouření.
4. Výrobky, které spadají do definic 
uvedených v odstavcích 1 a 2 tohoto 
článku a v článku 7 a které mohou být 
použity jak prostřednictvím vodní dýmky 
jako tabák do vodní dýmky, tak jako 
zahřívaný tabák, se považují za zahřívaný 
tabák.

Or. en

Odůvodnění

Viz odůvodnění pozměňovacího návrhu 16 (přesunutá a upravená definice tabáku do vodní 
dýmky).

Pozměňovací návrh 28

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely této směrnice se 
„zahřívaným tabákem“ rozumí tabák, který 
se zahřívá nebo jinak aktivuje chemickou 
reakcí nebo jiným způsobem, aby 
produkoval emise obsahující nikotin nebo 
jiné chemické látky, určené k vdechování 
uživateli, jinak než prostřednictvím vodní 
dýmky, jak je uvedeno v čl. 6 odst. 1.

1. Pro účely této směrnice se 
„zahřívaným tabákem“ rozumí tabák, který 
se zahřívá nebo jinak aktivuje chemickou 
reakcí nebo jiným způsobem, aby 
produkoval emise obsahující nikotin nebo 
jiné chemické látky, určené k vdechování 
uživateli, jinak než prostřednictvím vodní 
dýmky, jak je uvedeno v čl. 5 odst. 2a.

Or. en

Pozměňovací návrh 29

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pokud je zahřívaný tabák 
v souladu s čl. 20 odst. 1 písm. b) zdaněn 
na počet kusů, považuje se jeden kus 
zahřívaného tabáku, jak je uveden 
v odstavci 1 tohoto článku, pro účely 
spotřební daně za dva kusy, pokud má 
obsah tabáku vyšší než 0,45 gramu, ale ne 
vyšší než 0,75 gramu, za tři kusy, pokud je 
obsah tabáku vyšší než 0,75 gramu, ale ne 
vyšší než 1,05 gramu, a pak se přičítá opět 
vždy další jeden kus za každých 0,3 gramu 
obsahu tabáku počínaje 1,05 gramu.

Or. en

Odůvodnění

Chceme zajistit, aby nové minimální sazby spotřební daně nebyly obcházeny tím, že zahřívané 
tabákové „tyčinky“ či náplně budou větší/těžší, a přesto budou zdaněny jako jeden kus. 
V posouzení dopadů provedeném Komisí se uvádí, že průměrná hmotnost jedné tyčinky 
zahřívaného tabáku je přibližně 0,3 g (strana 101), proto jsme stanovili následující prahové 
hodnoty, abychom zajistili spravedlivé zdanění případných větších tyčinek.

Pozměňovací návrh 30

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely této směrnice se 
„elektronickou cigaretou“ rozumí výrobek, 
který lze použít pro užívání výparů 
prostřednictvím náustku, nebo jakákoli 
součást tohoto výrobku, včetně zásobníku, 
nádržky a zařízení bez zásobníku nebo 
nádržky, a který může být jednorázový 
nebo opětovně naplnitelný pomocí 
náhradní náplně nebo nádržky nebo 
opakovaně použitelný pomocí 
jednorázových zásobníků.

2. Pro účely této směrnice se 
„elektronickou cigaretou“ rozumí výrobek, 
který lze použít pro užívání výparů, nebo 
jakákoli součást tohoto výrobku, která 
může být jednorázová nebo opětovně 
naplnitelná nebo opakovaně použitelná.

Or. en
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Odůvodnění

Cílem je odstranit potenciální mezeru v zákoně a co nejvíce rozšířit definici.

Pozměňovací návrh 31

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely této směrnice se 
„nikotinovými sáčky“ rozumí výrobky 
obsahující nikotin určené k orálnímu užití, 
které jsou smíchány s rostlinnými vlákny 
nebo rovnocenným substrátem, jsou 
nabízeny v sáčkových porcích nebo 
porézních sáčcích nebo v rovnocenném 
formátu a neobsahují tabák.

1. Pro účely této směrnice se 
„nikotinovými sáčky“ rozumí výrobky 
obsahující nikotin určené k orálnímu užití 
a rostlinná vlákna nebo rovnocenný 
substrát, které jsou nabízeny v sáčkových 
porcích nebo porézních sáčcích nebo 
v rovnocenném formátu a neobsahují 
tabák.

Or. en

Odůvodnění

Cílem je opět odstranit potenciální mezeru v zákoně. Výrobce by teoreticky mohl složky 
nemíchat a dát spotřebiteli pokyn, aby je smíchal až těsně před použitím, čímž by se vyhnul 
definici nikotinových sáčků jako zdanitelného výrobku. Navrhujeme proto odkaz na míchání 
vypustit.

Pozměňovací návrh 32

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Sazba Unie použitá ke stanovení 
minimální úrovně zdanění výrobku, jak je 
stanoveno v článku 16, čl. 20 odst. 2 
a čl. 22 odst. 2, se upraví zvýšením nebo 
snížením základní částky v eurech 
o procentní změnu roční průměrné hodnoty 
harmonizovaného indexu spotřebitelských 
cen v Unii pro všechny položky za 
předchozí tři kalendářní roky, kterou 

2. Sazba Unie použitá ke stanovení 
minimální úrovně zdanění výrobku, jak je 
stanoveno v článku 16, čl. 20 odst. 2 
a čl. 22 odst. 2, se upraví zvýšením nebo 
snížením základní částky v eurech 
o procentní změnu roční průměrné hodnoty 
harmonizovaného indexu spotřebitelských 
cen v Unii pro všechny položky za 
předchozí tři kalendářní roky (vyjma 
energií a nezpracovaných potravin), 
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zveřejňuje Eurostat. kterou zveřejňuje Eurostat. Sazba Unie 
použitá pro stanovení minimální úrovně 
daně z výrobku se nesmí upravit o více než 
12 %.

Or. en

Odůvodnění

Podrobnosti o jádrové inflaci viz bod odůvodnění 13. Cílem stanovení stropu maximální 
úpravy ve výši 12 % je, aby byly úpravy minimálních sazeb předvídatelnější a méně volatilní.

Pozměňovací návrh 33

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Část minimální sazby, která je 
vyjádřena jako částka buď na kilogram, na 
mililitr, nebo na počet kusů a je platná 
v členském státě, je částka odpovídající 
jedné třetině sazby Unie pro odpovídající 
kategorii vynásobené indexem cenové 
hladiny a vydělené číslem sto, ke které se 
připočtou dvě třetiny sazby Unie pro 
odpovídající kategorii. Indexem cenové 
hladiny se rozumí index zveřejněný 
Eurostatem, který vyjadřuje cenovou 
hladinu daného členského státu pro 
skutečnou individuální spotřebu ve vztahu 
k váženému průměru Unie. Členské státy 
použijí index cenové hladiny za rok 
předcházející roku, v němž byla provedena 
úprava.

3. Část minimální sazby, která je 
vyjádřena jako částka buď na kilogram, na 
mililitr, nebo na počet kusů a je platná 
v členském státě, je částka odpovídající 
jedné polovině sazby Unie pro odpovídající 
kategorii vynásobené indexem cenové 
hladiny a vydělené číslem sto, ke které se 
připočte jedna polovina sazby Unie pro 
odpovídající kategorii. Indexem cenové 
hladiny se rozumí index zveřejněný 
Eurostatem, který vyjadřuje cenovou 
hladinu daného členského státu pro 
skutečnou individuální spotřebu ve vztahu 
k váženému průměru Unie. Členské státy 
použijí index cenové hladiny za rok 
předcházející roku, v němž byla provedena 
úprava.

Or. en

Odůvodnění

Domníváme se, že index cenové hladiny je užitečným nástrojem pro spravedlivější stanovení 
minimálních sazeb v členských státech s velmi rozdílnou hospodářskou situací. Měl by proto 
být zvýšen a při výpočtu konečné minimální sazby by jeho váha měla být zvýšena z jedné 
třetiny na jednu polovinu.
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Pozměňovací návrh 34

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 31 za účelem změny 
minimálních sazeb Unie stanovených 
v článku 16, čl. 20 odst. 2 a čl. 22 odst. 2 
tak, aby odrážely úpravu provedenou 
v souladu s odstavcem 2 tohoto článku.

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat každý rok do 28. února akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 31 za účelem změny 
minimálních sazeb Unie stanovených 
v článku 16, čl. 20 odst. 2 a čl. 22 odst. 2 
tak, aby odrážely úpravu provedenou 
v souladu s odstavcem 2 tohoto článku. 
Členské státy uplatní nové minimální 
úrovně zdanění od 1. ledna roku 
následujícího po roce přijetí příslušného 
aktu v přenesené pravomoci.

Or. en

Pozměňovací návrh 35

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Odstavce 1 až 5 tohoto článku se 
nepoužijí na přechodná období stanovená 
v čl. 20 odst. 4 a 5 a v čl. 22 odst. 3 a 4.

6. Odstavec 2 se použije ode dne 1. 
ledna 2036.

Or. en

Odůvodnění

Indexace minimálních daňových sazeb na úrovni EU je zcela novým prvkem, který zajišťuje, 
aby směrnice obstála i v budoucnu, ale zároveň zvyšuje složitost pro daňové orgány členských 
států. Proto jsme se rozhodli použít ustanovení o indexaci (odst. 2) po skončení přechodného 
období a následného období 3 kalendářních let.
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Pozměňovací návrh 36

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celková spotřební daň z cigaret činí 
nejméně 63 % vážené průměrné 
maloobchodní prodejní ceny cigaret 
propuštěných ke spotřebě. Tato spotřební 
daň nesmí být nižší než sazba Unie ve 
výši 215 EUR z 1 000 kusů cigaret , 
upravená podle článku 12, bez ohledu na 
váženou průměrnou maloobchodní 
prodejní cenu.

Celková spotřební daň z cigaret činí 
nejméně 60 % vážené průměrné 
maloobchodní prodejní ceny cigaret 
propuštěných ke spotřebě. Tato spotřební 
daň nesmí být nižší než sazba Unie ve 
výši 215 EUR z 1 000 kusů cigaret , 
upravená podle článku 12, bez ohledu na 
váženou průměrnou maloobchodní 
prodejní cenu.

Or. en

Odůvodnění

Pro některé členské státy není cíl 63 % dosažitelný. Vzhledem k chybějícímu přechodnému 
období pro cigarety je nutné snížit procentní podíl na 60 %.

Pozměňovací návrh 37

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy, které vybírají spotřební daň 
nejméně ve výši sazby Unie ve výši 274 
EUR z 1 000 kusů cigaret , upravené podle 
článku 12, na základě vážené průměrné 
maloobchodní prodejní ceny, však nemusí 
splňovat požadavek celkové spotřební daně 
ve výši 63 % vážené průměrné 
maloobchodní prodejní ceny cigaret 
propuštěných ke spotřebě stanovený 
v prvním pododstavci tohoto článku .

Členské státy, které vybírají spotřební daň 
nejméně ve výši sazby Unie ve výši 274 
EUR z 1 000 kusů cigaret , upravené podle 
článku 12, na základě vážené průměrné 
maloobchodní prodejní ceny, však nemusí 
splňovat požadavek celkové spotřební daně 
ve výši 60 % vážené průměrné 
maloobchodní prodejní ceny cigaret 
propuštěných ke spotřebě stanovený 
v prvním pododstavci tohoto článku .

Or. en
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Pozměňovací návrh 38

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) doutníky a) doutníky a doutníčky;

Or. en

Pozměňovací návrh 39

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) doutníčky; vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 40

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jemně řezaný tabák k ruční výrobě 
cigaret;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 41

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) ostatní tabák ke kouření; d) tabák ke kouření, včetně:
i) jemně řezaného tabáku k ruční 
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výrobě cigaret;
ii) tabáku do vodní dýmky;
iii) ostatního tabáku ke kouření;

Or. en

Pozměňovací návrh 42

Návrh směrnice
Čl. 19 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) tabák do vodní dýmky; vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 43

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 2 – tabulka

Znění navržené Komisí

a) doutníky :   40 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 143 EUR za 1 000 
kusů či za kilogram, upravená podle článku 12;

b)  doutníčky  :   40 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 143 EUR za 1 000 
kusů či za kilogram, upravená podle článku 12; 

c) jemně řezaný tabák 
k ruční výrobě 
cigaret

:   62 % vážené průměrné maloobchodní prodejní 
ceny jemně řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret 
propuštěného ke spotřebě nebo sazba Unie ve 
výši 215 EUR za kilogram, upravená podle 
článku 12;

d) ostatní tabák ke 
kouření

:   50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 143 EUR za kilogram, 
upravená podle článku 12;
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 e)  tabák do vodní 
dýmky 

 :  50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 107 EUR za kilogram, 
upravená podle článku 12;  

 f)  zahřívaný tabák   :  55 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 108 EUR za 1 000 
kusů, upravená podle článku 12; 55 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo 
sazba Unie ve výši 155 EUR za kilogram, upravená 
podle článku 12; 

 g)  ostatní tabákové 
výrobky   :  50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 

daní nebo sazba Unie ve výši 143 EUR za kilogram, 
upravená podle článku 12.  

Pozměňovací návrh

a) doutníky 
a doutníčky;

:   15 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 54 EUR za 1 000 
kusů či za kilogram, upravená podle článku 12;

d) tabák ke kouření

i) jemně řezaný tabák 
k ruční výrobě 
cigaret

:  50 % vážené průměrné maloobchodní prodejní 
ceny jemně řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret 
propuštěného ke spotřebě nebo sazba Unie ve 
výši 180 EUR za kilogram, upravená podle 
článku 12;

ii) tabák do vodní 
dýmky;  

 :  33 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 80 EUR za kilogram, 
upravená podle článku 12.  

iii) ostatní tabák ke 
kouření

: 35 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 110 EUR za kilogram, 
upravená podle článku 12.

 f)  zahřívaný tabák   :  40 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 80 EUR za 1 000 
kusů, upravená podle článku 12; nebo 40 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo 
sazba Unie ve výši 260 EUR za kilogram, upravená 
podle článku 12; 

 g)  ostatní tabákové 
výrobky   :  35 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 

daní nebo sazba Unie ve výši 110 EUR za kilogram, 
upravená podle článku 12.  

Or. en
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Pozměňovací návrh 44

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od odstavce 2 členské 
státy od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2029 
zajistí, aby sazby spotřební daně činily 
nejméně 12 EUR za 1 000 kusů nebo za 
kilogram nebo 5 % maloobchodní prodejní 
ceny včetně všech daní u doutníků nebo 
doutníčků, nejméně 22 EUR za kilogram 
nebo 20 % maloobchodní prodejní ceny 
včetně všech daní u ostatního tabáku ke 
kouření a tabáku do vodní dýmky, nejméně 
88 EUR za 1 000 kusů nebo 125 EUR za 
kilogram nebo 45 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní 
u zahřívaného tabáku a nejméně 0 EUR za 
kilogram nebo 0 % maloobchodní prodejní 
ceny včetně všech daní u ostatních 
tabákových výrobků.

4. Odchylně od odstavce 2 členské 
státy od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2030 
zajistí, aby sazby spotřební daně činily 
nejméně 12 EUR za 1 000 kusů nebo za 
kilogram nebo 5 % maloobchodní prodejní 
ceny včetně všech daní u doutníků 
a doutníčků, nejméně 22 EUR za kilogram 
nebo 20 % maloobchodní prodejní ceny 
včetně všech daní u ostatního tabáku ke 
kouření a tabáku do vodní dýmky, nejméně 
58 EUR za 1 000 kusů nebo 83 EUR za 
kilogram nebo 20 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní 
u zahřívaného tabáku a nejméně 0 EUR za 
kilogram nebo 0 % maloobchodní prodejní 
ceny včetně všech daní u ostatních 
tabákových výrobků.

Or. en

Odůvodnění

Přechodné období se prodlužuje o jeden rok. Aby se dospělo k požadovaným konečným 
sazbám za zahřívané tabákové výrobky, jak je uvedeno v tabulce v čl. 20 odst. 2, byly sazby 
platné během přechodného období odpovídajícím způsobem upraveny.

Pozměňovací návrh 45

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Odchylně od odstavce 2 členské 
státy od 1. ledna 2030 do 31. prosince 2031 
zajistí, aby sazby spotřební daně činily 
nejméně 71,5 EUR za 1 000 kusů nebo za 
kilogram nebo 20 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní u doutníků 
nebo doutníčků, nejméně 71,5 EUR za 

5. Odchylně od odstavce 2 členské 
státy od 1. ledna 2031 do 31. prosince 2032 
zajistí, aby sazby spotřební daně činily 
nejméně 24 EUR za 1 000 kusů nebo za 
kilogram nebo 10 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní u doutníků 
a doutníčků, nejméně 71,5 EUR za 
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kilogram nebo 25 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní 
u ostatního tabáku ke kouření, nejméně 
54 EUR za kilogram nebo 25 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní u tabáku do vodní dýmky, nejméně 
98 EUR za 1 000 kusů nebo 140 EUR za 
kilogram nebo 50 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní 
u zahřívaného tabáku a nejméně 71,5 EUR 
za kilogram nebo 25 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní u ostatních 
tabákových výrobků.

kilogram nebo 25 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní 
u ostatního tabáku ke kouření, nejméně 
54 EUR za kilogram nebo 25 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní u tabáku do vodní dýmky, nejméně 
68 EUR za 1 000 kusů nebo 97 EUR za 
kilogram nebo 30 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní 
u zahřívaného tabáku a nejméně 71,5 EUR 
za kilogram nebo 25 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní u ostatních 
tabákových výrobků.

Or. en

Odůvodnění

Přechodné období se prodlužuje o jeden rok. Aby se dospělo k požadovaným konečným 
sazbám za doutníky a doutníčky a zahřívané tabákové výrobky, jak je uvedeno v tabulce 
v čl. 20 odst. 2, byly sazby platné během přechodného období odpovídajícím způsobem 
upraveny.

Pozměňovací návrh 46

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) v případě tekutých náplní do 
elektronických cigaret specifická daň 
vyjádřená jako částka na mililitr;

Or. en

Odůvodnění

Tato formulace je konkrétnější a vhodnější pro případ tekutých náplní do elektronických 
cigaret.

Pozměňovací návrh 47

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) specifická daň vyjádřená jako 
částka na kilogram;

b) v případě nikotinových sáčků 
a ostatních nikotinových výrobků 
specifická daň vyjádřená jako částka na 
kilogram nebo případně na určitý počet 
kusů;

Or. en

Odůvodnění

Cílem je zavést přístup přizpůsobený každé kategorii výrobků a být co nejkonkrétnější.

Pozměňovací návrh 48

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) smíšená daň kombinující 
valorickou a specifickou složku.

c) daň kombinující písm. a) a aa), 
nebo příslušně a) a b), která kombinuje 
valorickou a specifickou složku.

Or. en

Odůvodnění

Cílem je zavést přístup přizpůsobený každé kategorii výrobků a být co nejkonkrétnější.

Pozměňovací návrh 49

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Celková spotřební daň z tekutých 
náplní do elektronických cigaret, vyjádřená 
jako procento nebo jako částka na mililitr, 
musí být nejméně rovna sazbě nebo 
minimální výši stanovené pro:

2. Celková spotřební daň z tekutých 
náplní do elektronických cigaret, bez 
ohledu na to, zda obsahují nikotin, 
vyjádřená jako procento nebo jako částka 
na mililitr, musí být nejméně 40 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazby Unie ve výši 0,36 EUR na 
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mililitr, upravené podle článku 12.

Or. en

Odůvodnění

Abychom vnitrostátním daňovým orgánům vymáhání směrnice usnadnili, rozhodli jsme se 
zavést pro tekuté náplně do elektronických cigaret (vaporizérů) stejnou úroveň zdanění bez 
ohledu na obsah nikotinu v tekuté náplni. Daňové a celní orgány by nemusely při plnění svých 
povinností zkoumat obsah nikotinu.

Pozměňovací návrh 50

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) tekutiny obsahující od 0 mg 
nikotinu na mililitr do nejvýše 15 mg 
nikotinu na mililitr: 20 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní nebo 
sazba Unie ve výši 0,12 EUR za mililitr, 
upravená podle článku 12;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 51

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) tekutiny obsahující více než 15 mg 
nikotinu na mililitr: 40 % maloobchodní 
prodejní ceny včetně všech daní nebo 
sazba Unie ve výši 0,36 EUR za mililitr, 
upravená podle článku 12.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 52

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 3 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od 1. ledna 2030 musí být celková 
spotřební daň, vyjádřená jako procento 
nebo jako částka na kilogram, nejméně 
rovna sazbě nebo minimální výši stanovené 
pro:

Od 1. ledna 2030 musí být celková 
spotřební daň, vyjádřená jako procento 
nebo jako částka na kilogram nebo na 
počet kusů, nejméně rovna sazbě nebo 
minimální výši stanovené pro:

Or. en

Pozměňovací návrh 53

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nikotinové sáčky: 25 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 71,5 EUR za 
kilogram;

a) nikotinové sáčky: 20 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 57 EUR za 
kilogram;

Or. en

Odůvodnění

Pouze některé členské státy již zavedly spotřební daň z nikotinových sáčků. Proto je nutné 
mírně snížit rychlost jejich zdanění.

Pozměňovací návrh 54

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) ostatní nikotinové výrobky: 25 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní.

b) ostatní nikotinové výrobky: 20 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní.
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Or. en

Pozměňovací návrh 55

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Od 1. ledna 2032 zajistí členské 
státy uvedené v první větě odstavce 3 
tohoto článku, aby celková spotřební daň, 
vyjádřená jako procento nebo jako částka 
na kilogram, byla nejméně rovna sazbě 
nebo minimální výši stanovené pro:

4. Od 1. ledna 2033 zajistí členské 
státy uvedené v první větě odstavce 3 
tohoto článku, aby celková spotřební daň, 
vyjádřená jako procento, jako částka na 
kilogram nebo na počet kusů, byla 
nejméně rovna sazbě nebo minimální výši 
stanovené pro:

Or. en

Pozměňovací návrh 56

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nikotinové sáčky: 50 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 143 EUR za 
kilogram, upravená podle článku 12;

a) nikotinové sáčky: 35 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní nebo sazba Unie ve výši 100 EUR za 
kilogram, upravená podle článku 12;

Or. en

Odůvodnění

Pouze některé členské státy již zavedly spotřební daň z nikotinových sáčků. Kromě toho sama 
Komise ve svém posouzení dopadů uvádí, že navrhované sazby pro nikotinové sáčky by mohly 
v některých členských státech vyvolat „zhroucení trhu“ (strana 103). Je proto nutné, aby byly 
konečné minimální sazby proveditelné a realističtější.

Pozměňovací návrh 57

Návrh směrnice
Čl. 22 – odst. 4 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) ostatní nikotinové výrobky: 50 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní.

b) ostatní nikotinové výrobky: 35 % 
maloobchodní prodejní ceny včetně všech 
daní.

Or. en

Pozměňovací návrh 58

Návrh směrnice
Čl. 26 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) tabákové výrobky a výrobky 
související s tabákovými výrobky zničené 
pod úředním dohledem;

Or. en

Odůvodnění

Jedná se o čistě technické doplnění, které řeší situace, kdy členské státy mění spotřební daně 
u výrobků s daňovým značením (např. u cigaret). V takových případech nesmí výrobky 
opatřené daňovým značením, které odráží předchozí (nižší) sazbu spotřební daně, zůstat po 
skončení přechodného období v oběhu. Z tohoto důvodu mají oprávnění skladovatelé a další 
příslušné hospodářské subjekty nárok na vrácení již zaplacené spotřební daně za 
předpokladu, že jsou výrobky staženy z trhu a zničeny pod dohledem příslušných orgánů.

Pozměňovací návrh 59

Návrh směrnice
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy na požádání předloží Komisi 
informace potřebné k vypracování zprávy, 
které mají k dispozici, včetně informací 
potřebných k porovnání výše vybrané 
spotřební daně a výše spotřební daně 
splatné každý rok na jejich území.

Členské státy na požádání předloží Komisi 
informace potřebné k vypracování zprávy, 
které mají k dispozici.
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Or. en

Odůvodnění

Domníváme se, že Komise má dostatek odborných znalostí a zdrojů, aby tyto informace 
shromáždila sama. Kromě toho nepovažujeme tyto informace za nezbytné, aby Komise mohla 
příslušnou zprávu vypracovat.

Pozměňovací návrh 60

Návrh směrnice
Čl. 28 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Měly by být stanoveny minimální 
úrovně pro nové tabákové a nikotinové 
výrobky s cílem snížit stávající rozdíly ve 
zdanění a zohlednit současný a budoucí 
vývoj na trhu. Komise bez zbytečného 
odkladu tuto směrnici přezkoumá 
s přihlédnutím k budoucí revizi směrnice 
2014/40/EU (směrnice o tabákových 
výrobcích) a zváží možnost vyrovnání 
úrovní zdanění pro různé kategorie 
výrobků, přičemž se odpovídajícím 
způsobem zvýší minimální úrovně zdanění 
pro zahřívaný tabák a výrobky související 
s tabákovými výrobky podle čl. 20 odst. 2 
písm. f) a článku 22.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Domníváme se, že předjímat v současném přepracovaném znění, jaká rozhodnutí by měla 
Komise v budoucnu přijímat, není řádnou tvorbou právních předpisů. Kromě toho není jasné, 
proč je vyrovnání úrovní zdanění pro různé kategorie výrobků vůbec nutné a žádoucí.

Pozměňovací návrh 61

Návrh směrnice
Článek 28 a (nový)



PR\1339036CS.docx 39/45 PE784.398v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 28a
Do … [dva roky po vstupu této směrnice 
v platnost] Komise posoudí dopad nových 
minimálních sazeb spotřební daně na 
doutníky a doutníčky na malé a střední 
podniky, rodinné výrobce, regionální 
zaměstnanost, dodavatelské řetězce 
a modely nahrazování. Pokud posouzení 
prokáže nepřiměřené dopady na malé 
a střední podniky, rodinné výrobce nebo 
regionální zaměstnanost, Komise předloží 
legislativní návrh na úpravu použitelných 
minimálních sazeb nebo struktury těchto 
sazeb tak, aby byla zajištěna 
proporcionalita a zachován přiměřený 
rozdíl oproti cigaretám.

Or. en
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Cílem přepracovaného znění směrnice o zdanění tabáku je aktualizovat pravidla pro zdanění 
tabáku, a to jak z hlediska minimálních sazeb spotřební daně, tak i zahrnutím nových výrobků 
souvisejících s tabákovými výrobky, které se objevily od poslední revize směrnice o zdanění 
tabáku. Vzhledem k dvojímu cíli, kterým je zajištění řádného fungování vnitřního trhu 
a zároveň vysoké úrovně ochrany zdraví, je nutné najít ambiciózní, ale zároveň proveditelnou 
a realistickou rovnováhu. Zpravodaj samozřejmě chápe potřebu revize pravidel zdanění 
tabáku v EU – minimální sazby zastarávají v důsledku růstu mezd a inflace, na trh vstoupily 
nové výrobky a je žádoucí určitá míra harmonizace v členských státech EU. Zdanění tabáku 
může mít navíc dopad na veřejné zdraví.

Je však nutné najít správnou rovnováhu. Zvýšení minimálních sazeb daně musí být provedeno 
pečlivě a promyšleně, s přihlédnutím ke všem možným dopadům na spotřebitele, vnitrostátní 
daňové orgány a trh s tabákovými výrobky. Účinnost spotřebních daní závisí nejen na výši 
minimálních sazeb, ale také na tempu, struktuře a předvídatelnosti jejich uplatňování. Příliš 
náhlé nebo nepružné úpravy mohou narušit legální trhy a zvýšit motivaci pro nezákonný 
obchod, čímž se podkopávají cíle výběru příjmů i vymáhání práva. Proto zpravodaj navrhuje 
zvyšovat minimální sazby postupněji a pragmatičtěji.

Základní myšlenkou zprávy je diferencované zacházení s výrobky na základě jejich vlastností, 
zdravotních rizik a způsobů užívání. Návrh Komise uznává rozmanitost tabákových 
a nikotinových výrobků a zavádí pro jednotlivé kategorie specifické daňové struktury. 
Zpravodaj tento diferencovaný přístup podporuje a považuje za nezbytné vždy zohlednit 
specifika různých tabákových výrobků.

Zpráva se rovněž zabývá rovnováhou mezi cíli v oblasti veřejného zdraví a fiskální 
strukturou. Důkazy naznačují, že některé nehořlavé výrobky mohou představovat nižší riziko 
než tradiční cigarety a mohou přispět ke snížení spotřeby nejškodlivějších výrobků. Zpravodaj 
se proto domnívá, že politika spotřebních daní by se měla vyhnout univerzálnímu přístupu 
a měla by přiměřeně odrážet relativní rizikové profily.

Komise zavedla ve směrnici o zdanění tabáku dva nové mechanismy – indexaci minimálních 
sazeb, která se provádí každé tři roky, a index cenové hladiny. Zpravodaj považuje oba 
nástroje za užitečné, pokud jde o zajištění přizpůsobení směrnice o zdanění tabáku budoucím 
výzvám. Zpráva upravila nástroj indexace tím, že jej omezila na jádrovou inflaci a zavedla 
strop maximální úpravy ve výši 12 % v zájmu lepší předvídatelnosti. Index cenové hladiny 
zajišťuje spravedlivější stanovení minimálních sazeb na základě toho, jak vysoká je obecná 
cenová hladina v daném členském státě. Zpravodaj s touto logikou souhlasí a rozhodl, že by 
se váha indexu cenové hladiny při výpočtu konečné minimální sazby měla zvýšit z jedné 
třetiny na jednu polovinu.

V neposlední řadě zpráva zdůrazňuje úlohu přechodných období pro usnadnění hladkého 
provádění nového právního rámce. Přechodné režimy členským státům a účastníkům trhu 
umožňují přizpůsobit se zvýšeným minimálním sazbám postupně, čímž se snižuje riziko 
narušení trhu a růstu nezákonného obchodu. Zpravodaj proto rozhodl prodloužit přechodné 
období o jeden rok, tedy do konce roku 2032.

Zpráva z toho důvodu navrhuje cílené úpravy, jejichž cílem je posílit proporcionalitu, 
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soudržnost a praktickou účinnost návrhu Komise při plném dodržování jeho hlavních cílů.
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PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ

Zpravodaj v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že do své zprávy 
zahrnul podněty k záležitostem týkajícím se předmětu spisu, které při vypracovávání návrhu 
zprávy obdržel od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti 
interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti1 nebo představitelů orgánů 
třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví:

1. Zástupci zájmových skupin spadající do oblasti působnosti interinstitucionální 
dohody o povinném rejstříku transparentnosti

Tobacco Europe AISBL, reg. number: 1496873833-97
European Cigar Manufacturers Association, reg. number: 92802501097-37
European Commission
Smoke Free Partnership, reg. number: 6403725595-50

2. Představitelé orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí 
a velvyslanectví

None

Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodaje.

Pokud jsou na seznamu uvedena jména, funkce, případně jména i funkce fyzických osob, 
zpravodaj prohlašuje, že příslušné fyzické osoby byly seznámeny s prohlášením Evropského 
parlamentu o ochraně osobních údajů č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-
protect/index.do), které stanoví podmínky platné pro zpracování jejich osobních údajů a práva 
související s tímto zpracováním.

1 Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie 
a Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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PŘÍLOHA: DOPIS VÝBORU PRO PRÁVNÍ ZÁLEŽITOSTI

11.12.2025

Paní Aurore Lalucq
předsedkyně
Hospodářský a měnový výbor
BRUSEL

Věc: Návrh směrnice Rady o struktuře a sazbách spotřební daně z tabáku, tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky (COM(2025)0580 – 
C10-0207/2025 – 2025/0580(CNS))

Vážená paní předsedkyně,

Výbor pro právní záležitosti projednal výše uvedený návrh na základě článku 113 jednacího 
řádu Parlamentu o přepracování právních předpisů.

Odstavec 3 tohoto článku zní takto: 

Pokud se výbor příslušný pro právní záležitosti domnívá, že návrh neobsahuje žádnou věcnou 
změnu kromě těch, které v něm byly jako takové označeny, informuje o tom věcně příslušný 
výbor.

V tomto případě, kromě podmínek stanovených v článcích 187 a 188, jsou ve věcně 
příslušném výboru přijatelné pouze pozměňovací návrhy týkající se částí návrhu obsahujících 
změny.

Předseda věcně příslušného výboru však může v jednotlivých případech výjimečně prohlásit 
za přípustné pozměňovací návrhy k částem návrhu na přepracování, které zůstaly nezměněny, 
pokud to považuje za nezbytné z naléhavých důvodů vnitřní logiky textu nebo protože 
pozměňovací návrhy jsou nerozlučně spjaty s jinými přípustnými pozměňovacími návrhy. Tyto 
důvody musí být uvedeny v písemném odůvodnění pozměňovacích návrhů.

Podle přiloženého stanoviska poradní skupiny složené z právních služeb Parlamentu, Rady 
a Komise, která posuzovala přepracovaný návrh, a v souladu s doporučeními zpravodaje se 
Výbor pro právní záležitosti domnívá, že uvedený návrh neobsahuje žádné věcné změny 
kromě těch, které v něm byly jako takové označeny, a že pokud jde o kodifikaci nezměněných 
ustanovení původních právních předpisů s výše uvedenými změnami, obsahuje návrh prostou 
kodifikaci stávajících znění bez jakékoli změny jejich věcného obsahu.

Výbor pro právní záležitosti projednal tuto záležitost na své schůzi dne 3. prosince 2025 
a jednomyslně přijal výše uvedený závěr1. 

1 Konečného hlasování se zúčastnili: Ilhan Kyuchyuk (předseda), Marion Walsmann (místopředsedkyně), Mario 
Mantovani (místopředseda), Lara Wolters (místopředsedkyně), Maravillas Abadía Jover, Pascal Canfin, José 
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S pozdravem

Ilhan Kyuchyuk
Příloha: Stanovisko poradní skupiny

Cepeda, Ton Diepeveen, Mario Furore, Mary Khan, Sergey Lagodinsky, Ilia Lazarov (zastupující Emila Radeva 
podle čl. 216 odst. 7), Lukas Mandl, Arkadiusz Mularczyk, Piera Pascale, Kira Marie Peter-Hansen, Gheorghe 
Piperea, René Repasi, Krzysztof Śmiszek, Adrián Vázquez Lázara, Axel Voss, Michał Wawrykiewicz, Dainius 
Žalimas, Alessandro Zan.



PR\1339036CS.docx 45/45 PE784.398v01-00

CS

PŘÍLOHA: STANOVISKO PORADNÍ SKUPINY SLOŽENÉ Z PRÁVNÍCH SLUŽEB 
EVROPSKÉHO PARLAMENTU, RADY A KOMISE

PORADNÍ SKUPINA
PRÁVNÍCH SLUŽEB

V Bruselu dne 6. října 2025

STANOVISKO

PRO EVROPSKÝ PARLAMENT
RADU
KOMISI

Návrh směrnice Rady o struktuře a sazbách spotřební daně z tabáku, tabákových 
výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky (přepracované znění)
COM(2025)0580 ze dne 16. července 2025 – 2025/0580(CNS)

S ohledem na interinstitucionální dohodu ze dne 28. listopadu 2001 o systematičtějším 
využívání metody přepracování právních aktů, a zejména na bod 9 této dohody, se dne 
24. září 2025 sešla poradní skupina složená z právních služeb Evropského parlamentu, Rady 
a Komise, aby prozkoumala výše uvedený návrh předložený Komisí. 

Na této schůzi2 poradní skupina projednala návrh směrnice Rady, kterou se přepracovává 
směrnice Rady 2011/64/EU ze dne 21. června 2011 o struktuře a sazbách spotřební daně 
z tabákových výrobků, a dospěla jednomyslně k závěru, že návrh neobsahuje žádné věcné 
změny kromě těch, které v něm byly jako takové označeny. Poradní skupina rovněž 
konstatovala, že pokud jde o nezměněná ustanovení stávajících znění, je návrh jejich prostou 
kodifikací bez jakékoli změny jejich věcného obsahu.

F. DREXLER  E. FINNEGAN D. CALLEJA CRESPO
vedoucí právní služby  vedoucí právní služby generální ředitelka

2 Poradní skupina pracovala na základě anglického znění návrhu, které je původním zněním projednávaného 
textu.


